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«BE3ATEHTHbIE» KOHCTPYKL WA
C TOYKU 3PEHUA CUHOHUMUUN

PaccmaTpuBaeTtcsi npobnema CMHOHUMUM Ha CUHTaKCUYECKOM YpPOBHE, YaCTHBIM NPUMEPOM KOTO-
poW SBNSIOTCS ABYYINEHHAs NacCVMBHAA KOHCTPYKLUMSI U HeONpeaeneHHO-NNYHOoe NpeasrioXeHne B pyCCKOM
asbike. HecmoTpsa Ha pasnuune dopmanbHO-TpaMmMaTUYECKNX CTPYKTYP, OHWM OBHapyXmMBatloT CXOACTBO B
CEeMaHTUYECKOM NnaHe, Mpexae BCero Ha ypoBHE PONEeBOW CTPYKTYpbl, 0brnaaas NpusHakoM «CKPbITbIN
areHcy. [pu aToM B NacCUBHOM KOHCTPYKLMM CEMaHTUYECKYIO POrb NauyeHca Unn agpecaTa BbiMONHAeT
noanexatlee, a B HeornpeaeneHHo-NMMYHOM NPeanoXeHUN — MPSIMOe UM KOCBEHHOE AOMONHeHre (nosu-
LMsi noAnexallero npeAcTaBrieHa CUHTaKCUYecKUM Hynem). TpagMuUMOHHO OTCYTCTBME TOXOEcTBa pac-
CMaTpMBaEMbIX CUHTAKCUYECKMX CUHOHWMOB MPUMUCLIBAETCA (DYHKLMOHANBHO-CTUNNCTUYECKOMY hakTo-
PY: B OTHOLLEHWUWN PYCCKOTO A3blka NMOAYEPKUBAETCS BbICOKas NMPOAYKTMBHOCTb CTpadaTenbHOro 3anora B
Hay4yHOM nuTepaType W OernoBon AokymeHTauun, Torga kak HIIM ynotpebnsietcsa npenmyLlecTBeHHO B
pasroBOpHOM CTurne peyn. BmecTe € TeM MHTEHCVBHbIE MCCNEAOBaHUST CUHTaKCUYECKOW CeMaHTUKU BO
BTOPOW MONOBUHE MPOLUIOro CTOMETUS NPUBENN K MOHUMAaHMIO CEMAHTUYECKMX KOMMOHEHTOB KaK yHUBEp-
canbHbIX e4nHWL, 06nagaoLmxX KOrHUTUBHBIMU KavyecTBamMn. AHanu3 rinyouHHOM CeMaHTU4ECKOW CTPYKTY-
pbl ABYYIIEHHOW MACCUBHOW KOHCTPYKLIMWN U HeonpeaeneHHO-MMYHOrO NPeAsioKeHNs BbISBSET CXOACTBO
Ha ypoBHE PONeBON ¥ KOMMYHWUKATUBHOW CTPYKTYpPbI, C OAHOW CTOPOHbI, ¥ TOHKUE pasnuuns pedepeHLmn
1 Jemnkcuca, ¢ ApYron CTOpoHbl. MOCKOMbKY CMHTaKCYeckasi CUHOHUMUKS HanpsiMyto 3aTparveaeT npobne-
My BbIGOpa TOM UMM UHOW KOHCTPYKLMN FOBOPSALLMM, pe3yrbTaTbl CEMaHTUYECKOro aHanmsa Obinv npoBe-
peHbl B Xo4e HanpaBMeHHOro accoLMaTMBHOrO aKkcnepumeHTta. CoveTaHne MexauCLMNIMHApHbIX MeTo-
0B 1ccnefoBaHusi NpubnuxaeT Hac K OTBETY Ha BOMPOC O NpeAnochIikax KOHKYPEHLMN CUHOHUMUYHBIX
KOHCTPYKUMI B A3blke. CTaTbs NpefcTaBnseT WHTepec AN CreuvanucToB B 0b6nacT CMHTaKCUYecKown
CEeMaHTVKK, IMHIBOANAAKTUKM, TEOPUM 1 NPaKTVKN NepeBoAa.
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“NON-AGENT” CONSTRUCTIONS
IN THE ASPECT OF SYNONYMY

The article is devoted to the problem of synonyms at the level of syntax, namely the short-
passive form and the indefinite personal construction in Russian. Being not identical in their abstract
structure of configuration, they reveal similarity in the deep semantic structure, first of all at the level of
thematic relations: the agent is omitted as it is in some sense pragmatically inferable. Even so the se-
mantic role of a patient or a recipient in the passive construction is taken by the subject, whereas it is an
object in the indefinite personal construction (Russian belongs to the so called pro-drop or null-subject
languages). Traditionally scholars attribute the differences in the meaning of synonymic structures to the
register, i.e. language variations. At the same time advancements in semantics and cognitive linguistics
made in the second half of the passed century led to understanding the semantic units as universal
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elements of the language structure, which underlie the mental process. The research of deep semantic
structure brings to light the similarity between the passive construction and the indefinite personal sen-
tence on the levels of thematic relations and the topic-comment structure, on the one hand, and subtle
distinctions in pragmatic factors — reference and deixis, on the other hand. The problem of synonymic
syntactic structures concerns frame semantics as well as psycholinguistics since the paired association
task makes a speaker to produce sentences spontaneously and therefore enables to highlight the
speaker’'s motives who is choosing one of two models. The experiment performed with the use of the
paired association task verifies the results obtained in the course of linguistic analysis. Thus, the prob-
lem of synonymic structures could be found in the interdisciplinary approach. The article might be inter-
esting for specialists in the fields of semantics, second language teaching, translation and interpreting.

Keywords: short-passive, indefinite personal null-subject construction in Russian, deep se-
mantic structure, patient, recipient, topic-comment structure, pragmatic reference, deixis, paired as-
sociation task.

[ToHuMaHuEe CUHTAKCUYECKUX CUHOHUMOB KaK KOHCTPYKIIMM, COBIAaJAIOIINX
M0 CBOEMY 3HAYCHHUIO NPH paziauyuu GopmansHOro noctpoeHus [1], o0braHo orpa-
HUYUBAETCS MPUMEpaMHU Ha YPOBHE CIIOBOCOUYETaHUS. Bompoc 0 CHHOHUMUYECKUX
MOJEIAX MPEANIOKEHUS OCTACTCS OTKPBITHIM, YTO HEYAUBUTEIBHO: K OMHCAHUIO
caMHuX MoJeNell MPEeNIOKEHUs, UX KOJMYECTBY JaK€ B OTAEIHHO B3SITOM SI3BIKE
HCCJEeI0BaTENN MOAXOAIT MO-pa3HoOMy, Hanmpumep, oT 4 [2] mo 25 [3] B aHrIui-
CKOM s13bIKe. BMecTe ¢ TeM CHHTaKcHYecKasi CEeMaHTHKa, CPOPMHUPOBABIIASCS KaK
HampaBJieHHE BO BTOPOU MOJIOBUHE MPOILIOTO CTOJETHUS, TIO3BOJISET BBISIBUTH TIIY-
OMHHYIO CTPYKTYPY IPEIUIOKEHUS, a CIeIOBATEeIbHO, 1aeT BO3MOXHOCTh CPaBHU-
BaTh (hOopMaybHO pa3iIMyHBIE MOJCIH B conepkarenbHoM IaHe. C mpoGieMoit
CHHTAKCHYECKON CHHOHUMHH OCOOCHHO YacTO CTAKUBAIOTCS HAa MEXSI3BIKOBOM
YPOBHE — B MPOIIECCe NMPEIoIaBaHUsI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M MPAKTHUKE ITEPEBOIA.
ConocTaBUTeNbHOE HUCCIEOBaHNE «0E3areHTHBIX» KOHCTPYKIUN — JIBYYICHHOM
naccuBHON koHCTpyKiuu (I1K) B aHrmHCKOM sI3bIKE€ M HEOIPEIEIIEHHO-THYHOTO
npemnoxkenns (HJIIT) B pycCKoM S3BIKE TTO3BOJIIIIO YCTAHOBUTH, YTO OHU SIBJISIOT-
Csl CEMaHTHYIECKH N30MOP(HBIMA KOHCTPYKITHSIMH:

— Ha YPOBHE POJICBON CTPYKTYPHI, 1-M aKTaHTOM KOTOPOH SIBISICTCS JTHOO
naruerc (He was universally respected... — Eco yeaxcanu...), mubo aapecat (They
were told ... — Um pacckazvieanu...),

— Ha KOMMYHHUKaTHBHOM ypoBHE (B 80 % cirydaeB manueHc / aapecar 3aHU-
MaJ TIO3UITHIO TEMBI);

— B pedepeHIInaIBHON cdepe, eciu 3a «HyIeBsIM» areHcoM [1K ckpeiBaeTcs
OZIyIIEBIIEHHOE JINI0-YETIOBEK;

— B JIeHKTHYeCcKOl cdepe, MPU YCIOBUH, YTO «HyJeBoi» arenc 11K uckmro-
gaeT ropopsiero [4]. BriaBleHHAs MpU dTOM 3KBUBAJCHTHOCTH MEPEBOJA MOXKET
pacleHNBaThCS KaK CMBICIIOBAas 3KBHUBAJICHTHOCTh (PYHKIIMOHAIHHO TOXKIAECTBEH-
HBIX TpaMMaTU4ecKux Gopm [5], a OTCyTcTBHE TOXKAECTBa B pedepeHnanbHON 1
(dacTnyHO) B JeHKTHUECKOW cdepax Takke OTBEYaeT TPEeOOBAHHUIO, KOTOPHIM
JIOJDKHBI 00J1aZiaTh IpaMMaTHYECKUE CUHOHHMMBI. [10/ydeHHBIE B CTAaThe BBIBOJIBI
MPOMJITIOCTPUpPYEM B Ta0I. 1.

96 Bulletin of PNRPU. Issues in Linguistics and Pedagogics No. 4 2016



Becmuux ITHUITY. IIpobnemvl azviko3Hanusa u nedazoeuku Ne 4 2016

Taomnuua 1

ConocrasurensHsiii adanns [TK u HIITT

ABywiennas IIK ‘ HJIII

PoseBas chepa

«HyneBoi» areHc; 1-ii akTaHT — MaUeHc /agpecar

KommynukaTuBHas cdepa

Ilonmxenue KOMMYHHUKAaTHUBHOI'O paHra arcHca,
TCMaTHU3alus ManucHca / azapecara

Pedepennuaiannas chepa

Pedepenr: yemoBek /SKUBOTHOE / Pedepent: HeonpeneneHHOE
MIPUPOJIHAS CTHXUS JIMIIO = YeJIOBEK

JeiikTnueckas cepa

WHKITFO3UBHOCTH rOBOPALICTO | ODKCKIFO3UBHOCTh roBOPALICTO

Wnest o Tom, uro [IK (kak CHHTETHYECKHI MMACCUB Ha -Cs, TaK W MTaCCUBHBIE
00O0pOTHI C MPUIACTUSIMHI) MOTYT TIIPETEH/IOBATh Ha CHHOHUMHUIO C HEOIPEIeIIeHHO-
JUYHBIMHA TIPEIJIOKEHUSIMH, BEICKa3bIBAIACH B PYCUCTHKE [6]; HA CHHOHHMHUIO TTac-
CHUBa ¥ MPEITIOKEHUH ¢ HEOTpeAeIeHHO-IMIHBIM MECTOMMEHHEM man B HEMEITKOM
s3pike ykazpiBana E.W. Hlengense [7]. OTCyTCcTBHE TOXAECTBA CHHTAKCHUECKHX
CHHOHHMOB, KaK IPaBHJIO, O0YCIIOBICHO (DYHKIIMOHATHHO-CTHIMCTHYCCKUM (ak-
TOpOM. B oTHOIIEHNH PyCCKOTO S3bIKa MTOTYEPKUBAETCS BEICOKAS MMPOYKTHBHOCTH
CTpaZaTeIbHOrO 3ajiora B HAYYHOH JINTEpaType U IEIOBOM JTOKYMEHTAINH, TOTAa
kak HJIIT ymoTtpe6nsercss mpenMyIeCTBEHHO B Pa3sTOBOPHOM CTWiIe pedd. Taxke
clenaHo HaOJII0JAEHUE O TOM, YTO «CHHOHUMHUS HEONpeAeNeHHO-INIHOTO TpPeio-
JKEHUS U TTaCCUBa OOBIYHO PEATU3yeTCsl B MHCTPYKTUBHBIX, PEKOMEHIATEIBHBIX, HO
HE MPEANUCHIBAIOIINX TEKCTaX, HAIpUMeEp, B KyJIWHAPHBIX peLenTax: JyK Hapesd-
emcs, 3amem naccupyemcs — JIyK Hapezaiom, 3amem naccupyiomy» [6]. OmHako
(hakT COCYIIECTBOBAHUSA M KOHKYPEHIIMM CHHOHUMHYHBIX KOHCTPYKIHH B OIHOM
A3BIKE HE MOKET OBITh 0OBSCHEH TOIBKO B paMKaxX JMHTBUCTUYECKOTO aHAIIN3a; OH
CBsI3aH C MOTHBaMH TOBOPSAIIETO W, TAKMM 00pa3oM, TpeOyeT oOpaiieHus K odJac-
TH TICUXOJIMHTBUCTUKY U KOTHUTHBHOHN JIMHTBUCTHKHU.

CornacHo JIEHOTAaTUBHOW KOHIIETIMK cuHTakcuueckux eqununl (H.. ApyTio-
HoBa, B.I'. 'ak u 1p.) comeprkanne BBICKA3bIBAHMS CBOAUTCS K 0003HAUCHUIO HEKOTO-
poro ¢parmMeHTa IEHCTBUTEIILHOCTH; TEM CaMbIM MPOBOMTCS Mapaslielib MEXKIAY HO-
MHHATUBHON (yHKIMeH cioBa u HOMuHamuen coObrtus. B.FO. Hopman oOparaer
BHHUMAaHHE Ha CXOJICTBO ABYX JAHHBIX MPOLIECCOB, OCHOBAHHOE HA MPUHLUMHAIEHOM
CBOICTBE HOMHMHALIMK Kak TakoBoi: «[1o1o0HO TOMy Kak 3Ha4€HHE CJIOBa HE COOTHO-
CHUTCS] HETIOCPEICTBEHHO C MPEIMETOM (JIEHOTAaTOM), HO OCHOBBIBAETCS Ha OTPayKEHUHU
npenMeTa B CO3HaHMU (T.€. Ha IECUTHATE), TaK U COZIEp)KaHUe MPEAJIOKEHUsI HE Orpa-
HUYMBaeTcs pedepeHTHON cuTyarueil, Ho 00s3aTelbHO BKIIOYAeT B ce0s Criocod
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MIPEICTABJICHHUS TaHHON CUTyalny HOCUTENeM si3bIkay [8, . 135]. PeueBoe oTobOpaxe-
HHE CUTYaLM1 BCET/a OCYILIECTBIIACTCS] BEIOOPOYHO M IPOU3BOJIBHO, B COOTBETCTBHH C
MBICIIUTEIBHBIM OIIBITOM M CTPATerueil FOBOPSILETO.

B nCHXOMMHTBUCTHKE YK€ YTBEPIAMICS TE3UC O TOM, YTO IEPEXOi OT 3aMbIcia
OyzyIiiero BbICKa3bIBAHMA K BHEIHEH pedr B rpaMMAaTHKE TOBOPSIIETO HAYNHACTCS C
BBIOOpA CHHTAKCHYECKOW MOJAETH (CTPYKTYPHOU cXeMbl). [10CKOIbKYy MEXaHM3MBI pe-
YEBOU AESTENIBHOCTH HE JOCTYIHBI HEIIOCPEICTBEHHOMY HAONIOACHHUIO, UL UX U3Y-
YEeHHs HCIOJIB3YETCs, KaK M3BECTHO, METOA MozenupoBanus. HecMotpst Ha Gombiioe
KOJIMUECTBO CYIIECTBYIOIIMX HAa CETOJHAIIHUI J€Hh MOJIENIel TOBOPEHNsI, HET HU OJI-
HOHM yHUBEpCAJIBHOW; B TO K€ BPEMs BCE TPEUIOKEHHBIE MOJIEIN COJIEpKaT OO0
WICI0 KOHIIETITYaTN3aliH Kak TIepBOTo dTara pedernopokaeHus, T.€. UIEI0 TOPEUEBhIX
KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYP, 00JIaJafOIHX MIPOTIO3ULIMEN (MM + MPEHKar).

Bornee neransHO KOTHUTHBHAS MOJIENB, JIE)KaIlasi B OCHOBE MPEJIOKEHHs], Oblia
omicana Y. ®unmmopom (underlying semantic structure). [To @ummMopy B Ti1yOHHHOIA
CTPYKTYp€ MPeIOKEHHUS BO BCEX S3bIKaX UMEETCS MPOMO3UIIMOHHOE SIIPO, COCTOSIIIEE
W3 TJIaroia ¥ OJHOW WM 0oJjiee MMEHHBIX TPYI, KaXJas U3 KOTOPBIX HAXOTUTCS B
0co0OM TaJIeKHOM OTHOIIEHHWH K Tyarony. [lon «riyOMHHBIMM MajiexamMu» aBTOp
MOJIpa3yMeBaeT «BBIPAKCHHE CUHTAKCHUECKUX OTHOIIEHHH, HE3aBUCHMO OT TOTO, OT-
pakaroTcs JIM OHHU B MaAexHbIX apdukcax unu He™» [9, c. 398]. Habop manexeit
MOCTETIEHHO U3MEHAJICS; Hanbolee OOMIMPHBIA WX CIUCOK MpeAcTaBlieH B paboTte
V. Yeiida, KOTOPBIH BBISIBHI TaKKe€ COOTBETCTBHE MEXAy HabopamMu ceMaHTHYeE-
CKUX poJieii (areHc, manueHc, OeHeuIuaHT, aapecar, MHCTPYMEHT U T.1.) U TUIa-
MH CHUTYaIlli{, ONMUCHIBAEMBIX NPEAJIOKECHUSIMH (COCTOSHHUE, ACHCTBHE, MpOLECC)
[10, c. 214-248]. He ocTanaBIMBasch Ha 3TOM BOIPOCE MOAPOOHO, 3aMETUM JIMIIIb,
YTO KOJMYECTBO MapTULMIAHTOB cuTyanuu (10 u Oosee) HAMHOTO MPEBBIIAET KO-
JMYECTBO €IUHUIL] CyOBEKTHO-OOBEKTHOTO YPOBHS: «IPEIUIOKEHHWE — MaleHbKas
Jpama cO CBOMMH YYacCTHHKaMH M 00CTOATeNbcTBaMU». [ TyOWHHAs ceMaHTHYecKast
CTPYKTYpa NPEJIOKEHUS] MOXKET MOMYYHUTh Pa3inyHoe (HopManbHO-TpaMMaTHYECKOe
BBIpAXKCHHUE, B PE3YJIHTATE YEr0 U BO3HUKAIOT CHHTAKCUYECKHE CHHOHUMBI.

Jns Toro 4toObl BBISIBUTH CKPBITBIE MOTHBBEI TOBOPSIIETO, BIMSIOIINEC HA
BBIOOP TOM MM MHOM rpaMMaTh4eckoid (opmbl, ObUI MpOBEAEH HAarpaBlICHHBIA
aCCOLMATUBHBIM IKCIEpUMEHT. MeTol acconMaTHMBHOIO JKCIEPHUMEHTa, IpUMe-
HSIEMbIM B IICUXOJMHIBUCTUKE, MO3BOJIAET IIOCTABUTh HCIBITYEMOTO B CHUTYalUIO
YIpaBIsieMOro BBIOOpa U MPUHATHS pelieHus (OCO3HAHHOTO MM HEOCO3HAHHOTO).
B mocnexgHue aecATniIeTHs acCOLMATHBHBIE METOAMKH YCHEIIHO NPUMEHSIOTCS
JUTISL U3Y4EeHHUS U MOJIENIMPOBAHUA MOPOXKIACHUS peurd. MUHMMaIbHas acCOLUaTUB-
Has CTpyKTypa S — R (cTuMyn — peakiys) Mo3BOJISET UCCAEA0BaTh «I0TpaMMaTu-
YeCKHE» 3aBUCHMOCTH HOMHMHAIIMK Ha TIEPBOM dTalle MOPOXKICHHUS PEUH: BBIYJICHE-
HHUE TEMBI 1 PEMBI, CEMaHTHUECKOE MpeauLpoBaHue (MafexHas rpammaruka) [11].
BrisBieHHbIE TNTyOUHHBIE aCCOIMATUBHBIE CTPYKTYPBI, TAaKUE KaK «HOCHUTENb Jei-
CTBHA — OOBEKT ACHCTBHUSI», «OOBEKT HEeWCTBHS — nedcTBHe» [12], MOKa3BIBArOT
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3aBUCHMOCTh CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIIMH W CHHTAKCHYECKHX (PYHKIUH CIIOBa
OT 3aKOHOMEPHOCTEH aCCOIMATHBHBIX IPOIECCOB, MOCKOIBKY «OMOCPENYIOT MPO-
IIecC BepOaM3aItuy MpeIMETHO-ICHCTBCHHBIX OTHOIIICHIH M KaTETOPHHA B TTOBEPX-
HOCTHBIX pe4eBbIX CTpyKTypax» [13, c. 120].

B skcriepumente yuactBoBaim 63 nH(popMaHTa, CTyIeHTHI 1-ro Kypca pazind-
HBIX (aKyJIbTETOB: (PHIOIOTHUECKOTO, HCTOPUIECKOT0, HHPOPMATHKU M MAaTEMaTHKH.
CrienpaneHast OajaHCHpOBKa MH()OPMAHTOB HE MPOBOAMIACH, TaK KaK PEIIAOIIAM
KpHUTEpUEM OBLT MPU3HAK «HOCUTENb S3bIKay. KaykmoMy ydacTHUKY ObLIa BBIIaHA Kap-
TOYKA C TPEMS BOIIPOCAMHU-CTUMYJIaMH, Ha KOTOPbIE HY>KHO OBLTO 1aTh peakuuio (0T-
BETHUThH) B MHCEMEHHOH (opme. IIpr 3TOM BBRIOOp MpeanonaraeMoro OTBeTa OrpaHH-
YHMBAJICS JOTOIHUTEILHOW MHCTPYKIMEH: MCTIONBb30BaTh MPEIOKeHHbIe cioBa. [1pu
COCTaBJICHHUH 3aIaHUS YUUTHIBAINCH CJIETYIOIIIE HCXOIHBIE MOI0KEHHUS:

1) npeanaraemple B cKOOKax CJI0Ba MapKHUPOBAJIH MPOMO3UIHIO, B KOTOPOH
OTCYTCTBYET JesITelb, TAKUM 00pa3oM, 4ToOBl MH(QOPMAHT UCIONB30Ball B OTBETE
100 MacCUBHYIO KOHCTpYKIUIO, Moo HIIIT;

2) Bompoc Ne 1 oTpakan cuTyaruo, peepeHTOM KOTOPOi MOTJIO OBITh 1-€ rim
3-e yurio, Torma Kak Bompoc Ne 2 uckimrodasr nH(popMaHTa 13 Juciia MOTEHITHATBHBIX
pedeperToB (s Borpoca Ne 3 3TOT MpU3HAK HEPEICBAHTCH);

3) ObUIa UCTIONB30BaHA OOMICYTIOTPEOUTENbHAS JICKCUKA U «HEHTpabHASD Te-
MaTHKa ¢ 1eNbI0 YCTPaHEHWUs, TI0 MEpe BO3MOKHOCTH, CTHIIMCTHIECKUX OTPaHUYCHUH
TpH BBIOOpE POPMEL.

O0pa3zen npeaaraeMoro 3aJaHus:

Omeemvme Ha 0NPOCHI, UCHONL3YA Hpediazaemble Cl08d 8 CKOOKAX:
1) AHHa HJET Ha BEYEPUHKY?
[a,
(oHa /ee, mpurIamIaTe)
2) OHu yxe nepeexaiu B HOBYIO KBapTupy?
Her,
(om, ere He, CTPOUTH)
3) CxonbKO y HaC €CTh BPEMEHH IS PeIIeHHs 3aJauu?

(3amaua /3aymadvy, pemiars, 3a 2 yaca + 3Ha4eHHE HEOOXOAUMOCTH).

Kax BumHO, 1-if akTaHT cCUTyanuu — MaIMeHc 3a/1al B 1ByX ¢opMax (oHa /ee,
3a/1a4a /3a/aqy), 9To ABISETCS CTUMYJIOM Kak K Beioopy I1K, Tax m HJIII.

AHanu3 MONyYeHHBIX PEeaKINi BRIABHI CIEAYIOUIYIO KApTHHY.

Bomnpoc-ctumyn Ne 1: 40 urbopmanToB ncmons3oBam B otBere HIII (Ee npu-
enacunu |/ na eeuepunxy), 17 — IIK (Ona / Auna npuenawena), 6 mHGOPMAHTOB
JTJTA IPYTHE BapUAHTHI OTBETOB.

Bormpoc-ctumy Ne 2: 38 peaknuii IpeACTaBISIOT COO0M maccuBHBIC (HOPMBL,
npeumymectsenHo I[IK ¢ mymeBoit ¢opmoit rmaroma oOwime — Jom ewe e
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nocmpoen / docmpoen (36) 1 CUHTETUYECKUH maccuB Ha -cs (2); 22 undopmaHTa
ynotpebunu B otBere HIII (Jom ewe ne nocmpounu / docmpounu w T.IL.),
3 peakuuu — HENOJIHbIE TPEATIOKCHUSI.

Bompoc-ctumyn Ne 3: 31 wH(pOpPMAaHT HCIONB30BANT MOJATbHBIC TJIArOJbI
Heobx00umo | HyxcHo | ciedyem + wHbMHUTHB, Bcero 2 uenoBeka — IIK (3adaua
OdoicHa bbimb peutena 3a 2 yaca). XapaKTepHBIM JIs1 OTBETOB ATOTO OJIOKA SIBIISIETCS
Oonbmioe komruecTBO (48 %) Ipyrux peakuuid: a) AyOaupoBaHHE MPUTKATEIBHOHN
KOHCTPYKIIH, 33JeiicTBOBaHHOUW B Bompoce (V nac / eéac ecme...); 6) MOIAIbHBIC
ClIOBa B COYCTaHWH C TIPEIUIOKHOU TPYIIon (/[nsa pewenus 3adaqu neobdbxooumo /
HYJICHO...); B) MONAIBHBIA TJIAroJl B JHWYHOH ¢opMme 0e3 momiexamero u p.;
monpobHee cM. [14, c.141-144].

IIpeacraBum mosy4yeHHBIE Pe3yIbTAaThl B IPOLIEHTHOM COOTHOILLICHUU!

Tabmnuua 2
Peakuuu sxcriepuMeHTaIbHON TPyIIIbI
HIJITI, % Ctumyn TIK, %
63,5 1 27
35 2 60
49 3 3

B nmByx ciydasx w3 Tpex Ha mpemIokeHHbIe cTUMYIHI (1 1 3) OONMBITHHCTBO
nHpOpMaHTOB nanmu oTBeThl-peaknuu B ¢opme HIIIIL. B mepBom cmyuae (63,5 %)
MOYKHO TIPETIONIOKUTh, YTO BBIOOP TOBOPSIIETO CBSI3aH C JIEHKCHCOM «HYJIEBOTO
CyOBeKTay» HEOTpeNeIeHHO-TUIHOTO TPEIOKEHHsI, & UMEHHO SKCKIFO3UBHOCTHIO
TOBOPSAIIETO: TPHUTIACHIT Kmo-mo, HO He s. Kpome TOro, mompasymeBaHne
HEHA3BaHHOTO CyOBeKTa NeHCTBHUS B OobItiei ctenienn cBorictBeHHo HJIII, gem I1K;
«areHTUBHOCTB» HYJIEBOTO TIOMJIEKAIET0 CBS3BIBAIOT C €ro CTPEMIICHHEM K
«MaKCUMaITLHOMY KOHTPOJIIO HaJ ACUCTBHEM H €ro pesynbprarom» [6]. JlocTtarouno
BBICOKHMI TIPOIEHT peakiuii ¢ ucnonb3oBanueM IIK wHa ctumynm Ne 2 (60 %)
O0OBSCHSICTCS, TIO-BUANMOMY, BKJIIOUCHHEM B 3aJlaHUE OOCTOSITEITLCTBEHHBIX CIIOB
«yXKE» U «eIe». B TMAacCHUBE C TIJIATOJIOM ObiMb «IOAUYEPKHYTO UyBCTBYETCS
CEMaHTHYECKasi depTa pe3yapTaTuBHOCTI» [15, c. 276]. KpaitHe HM3KHMIl MpOIIEHT
OTBETOB B maccuBHOU ¢opme Ha Bompoc Ne 3 (3 %), HECOMHEHHO, CBS3aH C
(YHKIMOHAIBHBIM CTHJIEM: KOHCTPYKIIHSI MOJAIbHBIN TJ1aroi + HHOUHUTUB MACCUB
(Baoaua oonocna boims peutena) peIKO UCTIONB3YETCS B PA3rOBOPHOM peUH.

B ¢oxyce Hamero ananmmza Tarke OBIIO TeMa-peMaTHYECKOE UJIEHEHHUE
BBICKa3bIBaHUK-peakiuil. BOompock-CcTHMYIBI OBUTH COCTABJIEHBI TAKHMM 00pa3oM, YToO
MAIMEHC JOJDKEH OBUT 0Ka3aThCsl B TMO3UIMHU TeMbl. JleHCTBUTENBEHO, TOMMKAIU3AINS
MaIryeHca HaOIoIaIach MPAKTHYECKH BO BCEX peakiwsx, copepxammx 1K n HJIIT:
Ha ctuMyiel Ne 1 1 3 (100 %), Ne 2 (98, 3 %).

Bonbmioe konmudectBo peakuuii, He copepxamux [IK wim HIII, ocobenHO
Ha ctuMyd Ne 3, BBI3BAJIO BOMIPOC O BIIMSHUU MapaMerpa «00pa3oBaHHE» Ha pe-
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3yJbTAT IKCIIEPUMEHTA, B CBSI3U C YE€M T€ e CaMble BOIPOCHI OBLIH MPEI0KESHBI
KOHTPOIIHOW TPYIITE, KOTOPYIO COCTABWIIM IPETOAaBaTeIl MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
B koiuyectBe 10 udenmoBek. KomnuecTBo «Jipyrux» peakiui, Kak U O0XHJAJI0Ch,
0Ka3aJIoCh MUHUMAIBHBIM (Tabi1. 3).

Tabmmna 3
Peaknuu KOHTPONBHON IPYIIIBL
HJIII, % Crumyn 1K, %
80 1 10
- 2 100
80 3 10

[TomyuenHsle pe3ynbTaThl 00J€€ OTYETIMBO MOATBEPXKAAIOT MPEABIAYIIYIO
TEHJEHITUIO OTBETOB: ucnonab3oBanue HJIII va ctumyn 1 u 3, I1IK — Ha crumyn 2.

Takum 00pa3oM, IPOBEAEHHBIH SKCIEPUMEHT MOKa3al, YTO B Ipolecce Mo-
CTPOCHHS BBICKa3bIBaHUS IPH BHIOOPE CHHOHMMHUYHOW CHHTAKCHUECKOH CTPYKTYpHBI
JEHCTBYIOT 2 (hakTopa: CeMaHTHYeCKHH M cTMcTHYecknid. CeMaHTHYecKnui (ak-
TOp BKITIOYaeT B cedst 1) moapazymeBaHue CKpheITOro areHca B Oooubirert (HJIIT) wmu
menbrer (I1K) crenenn; 2) cOOTHECEHHOCTh peepeHIIMH ¢ TOBOPSIINM; 3) 3HAYe-
HHE pe3ynbTaTuBHOCTH, Oonee TunmuHoe mid [IK. Oty xapakrepucTuku B LieioM
MOJTBEPKJAIOT PE3YJIbTAThI MIPEIIECTBOBABIIETO JUHIBUCTUIECKOTO aHATH3A.
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